
S&W M&P ACTION ENHANCEMENT ALUMINUM TRIGGER &
DUTY/CARRY KIT - S&W SHIELD ACTION ENHANCEMENT TRIGGER &
DUTY/CARRY KIT-BLU

Solid, Comfortable Aluminum Trigger Gives a Light, Smooth, Consistent
Trigger Pull

Apex Tactical’s Aluminum Action Enhancement Trigger Kit is engineered to give
the S&W M&P 9mm/.40 a smoother, more consistent, lighter (5 to 5-1/2 lb.)
trigger pull with a shorter reset than the factory trigger. The Apex M&P  9mm/.40
Aluminum Action Enhancement Trigger Kit also lessens pre- and over-travel by
as much 20%, while the rounded machined aluminum trigger shoe provides a
comfortable, secure contact point for the trigger finger. Center mounted pivoting
safety maintains factory safety values Keeps safe trigger pull weight for
duty/carry applications Contains: trigger, heavy-duty sear spring, machined sear,
duty/carry spring set, Ultimate Striker Block Kit & slave pin for installing trigger
return spring Fits all S&W M&P pistols in 9mm and .40 S&W Does not fit M&P45,
M&P M2.0, M&P Shield, or .22 LR models Although the Apex Aluminum Action
Enhancement Trigger Kit for M&P 9mm/.40 is designed to drop in and normally
should not require further gunsmithing, armorer or gunsmith installation is
recommended.

Attributes

Name: S&W SHIELD ACTION ENHANCEMENT TRIGGER & DUTY/CARRY KIT-BLU
Manufacturer: APEX TACTICAL SPECIALTIES INC
Product no.: 100025316
Mfr. No.: 100-138
Finish: -
Make: -
Model: -
Style: -
Delivery weight: 0.027kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 97mm
Shipping length: 97mm
UPC: 854263007302

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitshinweise für das S&amp;W M&amp;P
Action Enhancement Aluminium Trigger &amp;
Duty/Carry Kit

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für das S&amp;W M&amp;P Action Enhancement Aluminium Trigger &amp; Duty/Carry
Kit von Apex Tactical entschieden haben. Dieses Produkt wurde entwickelt, um die Leistung Ihrer S&amp;W
M&amp;P 9mm/.40 Pistole zu verbessern. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um
eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen auf.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der Sicherheitsplattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Kit nur mit S&amp;W M&amp;P Pistolen in 9mm und .40 S&amp;W. Es passt nicht auf
M&amp;P45, M&amp;P M2.0, M&amp;P Shield oder .22 LRModelle.
Achten Sie darauf, dass alle Teile des Kits korrekt installiert sind, um Fehlfunktionen zu vermeiden.
Lassen Sie die Installation von einem qualifizierten Büchsenmacher oder Waffenspezialisten durchführen, um
sicherzustellen, dass alle Sicherheitsstandards eingehalten werden.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es Anzeichen von Beschädigung aufweist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet.
Überprüfen Sie alle Teile des Kits auf Vollständigkeit und Unversehrtheit.

Installation

Entfernen Sie den originalen Abzug gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Installieren Sie den neuen Aluminium Action Enhancement Trigger, indem Sie die folgenden Schritte
befolgen:

Setzen Sie die schwere Abzugfeder in die vorgesehene Position ein.
Montieren Sie den gefrästen Abzug und stellen Sie sicher, dass er korrekt sitzt.
Verwenden Sie das Duty/CarryFederSet und das Ultimate Striker Block Kit, um die Installation
abzuschließen.
Nutzen Sie den SlavePin zur Installation der AbzugRückholfeder.

Überprüfen Sie nach der Installation, ob der Abzug ordnungsgemäß funktioniert.

Nutzung

Testen Sie den Abzug in einer sicheren Umgebung, um sicherzustellen, dass er ordnungsgemäß
funktioniert.
Seien Sie sich bewusst, dass der Abzug ein geringeres Gewicht hat und eine kürzere ResetPhase
bietet, was sich auf die Handhabung der Waffe auswirken kann.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alle nicht mehr benötigten Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen zu vermeiden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen
qualifizierten Fachmann.



Safety Instruction Guide for S&amp;W M&amp;P
Action Enhancement Aluminum Trigger &amp;
Duty/Carry Kit

Introduction
Thank you for choosing the S&amp;W M&amp;P Action Enhancement Aluminum Trigger &amp; Duty/Carry Kit. This
guide provides essential safety instructions and information to ensure the safe use and installation of your product.
Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Product Safety:

Ensure safe handling and use of the trigger kit.
Be aware of potential risks associated with firearm modifications.

Enhanced Recalls:

Stay informed about product recalls and safety notices.
Regularly check for updates regarding safety issues related to this product.

Online Shopping:

When purchasing online, ensure the retailer complies with safety standards.

Special Consumer Focus:

This product is not intended for use by children.
Store the product out of reach of children and unauthorized users.

EU Contact Point:

For safety inquiries, refer to the appropriate EUbased contact information provided by your retailer.

Rapid Alerts:

Monitor the EU’s Safety Gate platform for updates on unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the firearm is unloaded before installation or handling.
Use the product only as intended and follow all manufacturer instructions.
Do not modify the trigger kit beyond the manufacturer's specifications.
Ensure you have the appropriate tools and skills for installation. If unsure, seek professional assistance.
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when handling firearms.
Regularly inspect the trigger kit for wear or damage; do not use if compromised.

Instructions for Installation and Usage
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Preparation:

Ensure your workspace is clean and welllit.
Gather all necessary tools: screwdriver, slave pin, and any other required tools.

Installation Steps:

Remove the Factory Trigger:
Ensure the firearm is unloaded.
Follow the manufacturer’s guidelines to safely disassemble the firearm.

Install the Apex Trigger Kit:
Place the new trigger into the trigger housing.
Install the heavyduty sear spring and machined sear as per the instructions.
Attach the duty/carry spring set.
Use the Ultimate Striker Block Kit and slave pin for the trigger return spring installation.

Reassemble the Firearm:
Carefully reassemble the firearm following the manufacturer’s instructions.
Ensure all components are securely in place before final assembly.

Testing:

Conduct a function check of the trigger to ensure it operates smoothly and safely.
Test the trigger pull weight; it should be between 5 to 51/2 lbs.
Confirm the safety features are functioning correctly.

Usage:

Use the firearm in a safe and responsible manner.
Always follow local laws and regulations regarding firearm usage.

Disposal Instructions
Dispose of the product responsibly in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Contact local waste management services for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or product performance, please refer to the contact information
provided by your retailer. They can assist you with any questions or concerns you may have.

Thank you for using the S&amp;W M&amp;P Action Enhancement Aluminum Trigger &amp; Duty/Carry Kit. Your
safety is our priority. Please ensure you follow all guidelines and instructions for a safe and enjoyable experience.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Kit de
Mejora de Acción de Aluminio de Apex Tactical

Introducción
Gracias por elegir el Kit de Mejora de Acción de Aluminio de Apex Tactical para su S&amp;W M&amp;P 9mm/.40.
Este kit está diseñado para mejorar el rendimiento de su pistola, ofreciendo un disparo más suave y ligero. Sin
embargo, es importante seguir las pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía
proporciona información sobre la seguridad del producto, precauciones específicas y recomendaciones para la
instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro del Producto: Asegúrate de seguir todas las instrucciones de instalación y uso para evitar
lesiones o daños.
Revisiones Regulares: Inspecciona regularmente tu pistola y el kit para asegurarte de que estén en
condiciones adecuadas de funcionamiento.
Almacenamiento Seguro: Guarda tu pistola y accesorios en un lugar seguro y fuera del alcance de personas
no autorizadas, especialmente niños.
Uso Responsable: Utiliza la pistola y el kit solo en entornos legales y seguros, y asegúrate de tener la
formación adecuada en el manejo de armas de fuego.
Reportar Productos Inseguros: Si encuentras algún problema con el kit o la pistola, repórtalo a las
autoridades competentes.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso

Instalación por un Profesional: Aunque el kit está diseñado para una instalación fácil, se recomienda que
un armero o gunsmith realice la instalación.
Uso de Protección: Siempre usa protección auditiva y ocular al disparar.
Evitar Modificaciones No Autorizadas: No realices modificaciones en el kit o en la pistola que no estén
recomendadas por el fabricante.
Manejo Adecuado: Mantén la pistola apuntando en una dirección segura y nunca la apuntes hacia algo que
no estés dispuesto a disparar.
Verificación de Seguridad: Antes de cada uso, verifica que la pistola esté descargada y que el kit esté
instalado correctamente.

Instrucciones para la Instalación y el Uso
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Preparación:

Asegúrate de que la pistola esté descargada y en un área de trabajo limpia.
Reúne todas las herramientas necesarias para la instalación.

Instalación del Kit:

Retira el gatillo de fábrica de la pistola siguiendo las instrucciones del manual del fabricante.
Instala el gatillo de aluminio mecanizado del kit en su lugar.
Coloca el resorte de sear de alta resistencia y el sear mecanizado según las instrucciones del kit.
Asegúrate de que todos los componentes estén ajustados correctamente y que no haya piezas
sueltas.

Prueba de Funcionamiento:

Después de la instalación, realiza una prueba de funcionamiento en un entorno seguro.
Verifica que el peso del disparo esté dentro del rango especificado (5 a 51/2 lb.) y que el reinicio sea
más corto que el gatillo de fábrica.

Uso de la Pistola:

Mantén la pistola en un estado seguro cuando no esté en uso.
Sigue las prácticas de tiro seguro y responsable en todo momento.

Instrucciones de Eliminación

Eliminación de Componentes: Si decides deshacerte de cualquier componente del kit o de la pistola,
asegúrate de hacerlo de manera segura y de acuerdo con las regulaciones locales sobre armas de fuego.
Reciclaje: Consulta las pautas locales para el reciclaje de materiales de aluminio y otros componentes del kit.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más información sobre seguridad y uso del producto, consulta con un armero o gunsmith calificado. Asegúrate
de seguir las recomendaciones y pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo de tu Kit de Mejora
de Acción de Aluminio de Apex Tactical.
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Guide de Sécurité pour le Kit de Gâchette en
Aluminium Apex Tactical

Introduction
Merci d'avoir choisi le Kit de Gâchette en Aluminium Apex Tactical pour votre S&amp;W M&amp;P 9mm/.40. Ce
guide de sécurité vise à vous fournir des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce
produit. Veuillez lire attentivement ce guide avant d'utiliser le kit.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Ne laissez jamais le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
En cas d'accident ou de produit défectueux, signalezle immédiatement aux autorités compétentes.
Consultez régulièrement les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement le Kit de Gâchette en Aluminium Apex Tactical sur les modèles S&amp;W M&amp;P 9mm
et .40 S&amp;W.
Ne tentez pas d'installer le kit sur des modèles non compatibles, tels que M&amp;P45, M&amp;P M2.0,
M&amp;P Shield ou .22 LR.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant de procéder à l'installation.
Portez des lunettes de protection lors de l'installation pour éviter les blessures oculaires.
Ne modifiez pas le kit ou l'arme de manière à compromettre la sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation:

Vérifiez que l'arme est complètement déchargée.
Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation.

Démontage:

Retirez la gâchette d'origine en suivant les instructions du fabricant.
Conservez les pièces d'origine en cas de besoin futur.

Installation du Kit:

Installez la nouvelle gâchette en aluminium en suivant les instructions fournies avec le kit.
Assurezvous que la sécurité pivotante centrale est correctement positionnée pour maintenir les valeurs
de sécurité d'origine.
Installez le ressort de détente robuste et le kit de bloc de frappe ultime.

Vérification:

Testez la gâchette pour vous assurer qu'elle fonctionne correctement.
Vérifiez qu'il n'y a pas de jeu excessif ou de résistance.

Finalisation:

Remettez toutes les pièces en place et vérifiez que tout est correctement fixé.
Si vous n'êtes pas sûr de l'installation, faites appel à un armurier ou à un gunsmith qualifié.

Utilisation



Utilisez le kit de gâchette uniquement pour des applications de service ou de transport.
Gardez le poids de tir dans les limites de sécurité recommandées (5 à 51/2 lb).
Évitez de tirer avec la gâchette si vous constatez des anomalies dans son fonctionnement.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des pièces d'armes à feu et des accessoires.
Si vous devez vous débarrasser du kit, contactez un professionnel pour une élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le Kit de Gâchette en Aluminium Apex Tactical, veuillez consulter
un armurier ou un gunsmith qualifié. Ils pourront vous fournir des conseils professionnels et des informations sur la
sécurité.

Merci de respecter ces lignes directrices pour garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de votre
Kit de Gâchette en Aluminium Apex Tactical.
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Manuale di Istruzioni per la Sicurezza del Kit di
Miglioramento dell'Azione in Alluminio S&amp;W
M&amp;P

Introduzione
Il Kit di Miglioramento dell'Azione in Alluminio di Apex Tactical è progettato per migliorare le prestazioni del grilletto
delle pistole S&amp;W M&amp;P 9mm e .40. Questo manuale fornisce linee guida di sicurezza per garantire un
utilizzo sicuro e responsabile del prodotto. È importante leggere e comprendere queste istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di utilizzare il prodotto solo per le pistole S&amp;W M&amp;P specificate.
Verificare che il prodotto non presenti danni visibili prima dell'installazione.
Conservare il kit e suoi componenti fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
Seguire sempre le istruzioni di installazione e utilizzo fornite.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non tentare di installare il kit se non si ha esperienza con armi da fuoco o componenti di armi.
Indossare occhiali protettivi durante l'installazione per proteggere gli occhi da eventuali schegge.
Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di iniziare l'installazione.
Non forzare componenti durante l'installazione, poiché ciò potrebbe causare danni o malfunzionamenti.
Testare sempre il grilletto in un ambiente sicuro dopo l'installazione per garantire che funzioni correttamente.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Verificare che l'arma sia scarica.
Rimuovere eventuali accessori che potrebbero ostacolare l'installazione.

Installazione del Kit

Rimuovere il grilletto di fabbrica seguendo le istruzioni del produttore.
Installare il grilletto in alluminio fornito nel kit, assicurandosi che sia posizionato correttamente.
Installare la molla del sear pesante e il sear lavorato.
Seguire le istruzioni per l'installazione del set di molle per duty/carry e dell'Ultimate Striker Block Kit.
Utilizzare il pin schiavo per installare la molla di ritorno del grilletto.

Verifica del Funzionamento

Dopo l'installazione, verificare il pull del grilletto e il reset per assicurarsi che siano conformi alle
specifiche.
Eseguire un test di sicurezza in un ambiente controllato e sicuro.

Uso del Prodotto

Utilizzare il grilletto migliorato solo in condizioni sicure e legali.
Non utilizzare il prodotto in situazioni di alta pressione o stress.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il kit e i suoi componenti in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare i componenti nel fuoco o in acqua.
Contattare le autorità locali per informazioni sullo smaltimento sicuro di materiali pericolosi.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o supporto, si prega di contattare il produttore o un esperto in armi da fuoco. Assicurarsi di
avere a disposizione il numero di modello e la descrizione del problema.

Conclusione
Seguire queste linee guida di sicurezza è fondamentale per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del Kit di
Miglioramento dell'Azione in Alluminio S&amp;W M&amp;P. La sicurezza deve sempre essere la priorità principale
quando si maneggiano armi da fuoco e i loro componenti.



1.  

2.  

3.  

Instrukcja bezpieczeństwa użytkownika

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zestawu ulepszającego spust z aluminium Apex Tactical przeznaczonego do pistoletów
S&amp;W M&amp;P 9mm/.40. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego
użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących instalacji i użytkowania. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony wyłącznie dla osób dorosłych, które posiadają odpowiednie umiejętności i wiedzę
na temat obsługi broni palnej.
Zawsze przechowuj broń w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób nieupoważnionych.
Przed rozpoczęciem instalacji lub użytkowania upewnij się, że broń jest w stanie bezpiecznym (z pustym
magazynkiem i wyjętym nabojem).
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia. W przypadku zauważenia
jakichkolwiek problemów, nie używaj produktu.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Szczególne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Używaj zestawu ulepszającego spust wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem.
Nie modyfikuj zestawu ani nie używaj go w sposób niezgodny z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że wszystkie elementy zestawu są prawidłowo zainstalowane przed użyciem broni.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i słuchawki, podczas
strzelania.
Zwracaj szczególną uwagę na otoczenie podczas korzystania z broni i przestrzegaj zasad bezpieczeństwa
dotyczących strzelania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji:

Upewnij się, że broń jest w stanie bezpiecznym.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i elementy zestawu.

Instalacja:

Zdemontuj oryginalny spust zgodnie z instrukcją producenta broni.
Zainstaluj nowy spust, upewniając się, że wszystkie elementy są prawidłowo umiejscowione.
Zainstaluj sprężynę spustową o dużej wytrzymałości oraz inne elementy zestawu zgodnie z instrukcją.
Sprawdź, czy spust działa płynnie i bez oporów przed użyciem.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu zestawu, przetestuj broń w bezpiecznym środowisku.
Używaj broni zgodnie z jej przeznaczeniem i zawsze przestrzegaj zasad bezpieczeństwa.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Nie wyrzucaj elementów zestawu do zwykłych odpadów. Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się
utylizacją odpadów niebezpiecznych, aby uzyskać informacje na temat właściwego sposobu utylizacji.
Upewnij się, że wszystkie nieużywane części broni są odpowiednio zabezpieczone i przechowywane w
sposób zapobiegający dostępowi osób nieupoważnionych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji, zalecamy
skontaktowanie się z odpowiednim specjalistą lub producentem.
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S&amp;W M&amp;P ACTION ENHANCEMENT
ALUMINUM TRIGGER &amp; DUTY/CARRY KIT
Käyttöohjeet

Johdanto
Tervetuloa S&amp;W M&amp;P ACTION ENHANCEMENT ALUMINUM TRIGGER &amp; DUTY/CARRY KIT
tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään ja asentamaan tuotteen
turvallisesti ja tehokkaasti. Huolellinen käyttö ja asennus ovat tärkeitä turvallisuuden varmistamiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että käytät tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siihen liittyy epäilyksiä turvallisuudesta.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden käyttöä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että liipaisin on täysin asennettu ja testattu ennen käyttöä.
Älä koskaan osoita asetta kohti henkilöitä tai eläimiä, vaikka se olisi tyhjennetty.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja, ampumisen aikana.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt, huumaantunut tai muuten kykenemätön keskittymään.
Suorita kaikki huollot ja tarkastukset turvallisessa ympäristössä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat ennen asennusta.
Lue kaikki ohjeet huolellisesti ennen työn aloittamista.

Asennus:

Poista ensin vanha liipaisin ja tarkista ase huolellisesti.
Asenna uusi alumiininen toimintoa parantava liipaisinsetti seuraavasti:

Aseta liipaisin paikalleen.
Kiinnitä raskas jousi ja koneistettu jousi.
Varmista, että kaikki osat ovat tiukasti paikoillaan.

Asennuksen jälkeen testaa liipaisin varmistaaksesi, että se toimii oikein.

Käyttö:

Aseta ase turvalliseen tilaan ennen käyttöä.
Käytä liipaisinta varovasti ja varmista, että sormi ei ole liipaisimella ennen ampumista.

Jätteiden hävittämisohjeet
Hävitä kaikki asennuksessa käytetyt osat ja pakkaukset ympäristöystävällisesti.
Noudata paikallisia ohjeita vaarallisten materiaalien hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen kanssa, ota yhteyttä valmistajaan tai asiakaspalveluun. Varmista, että sinulla
on tuote mukanasi, jotta voit antaa tarvittavat tiedot.



Yhteenveto
S&amp;W M&amp;P ACTION ENHANCEMENT ALUMINUM TRIGGER &amp; DUTY/CARRY KIT on suunniteltu
parantamaan ampumakokemustasi. Noudata yllä olevia ohjeita ja turvallisuusohjeita varmistaaksesi turvallinen ja
tehokas käyttö. Kiitos, että valitsit tuotteemme!
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Säkerhetsinstruktioner för S&amp;W M&amp;P
ACTION ENHANCEMENT ALUMINUM TRIGGER &amp;
DUTY/CARRY KIT

Introduktion
Tack för att du valt S&amp;W M&amp;P ACTION ENHANCEMENT ALUMINUM TRIGGER &amp; DUTY/CARRY
KIT från Apex Tactical Specialties Inc. Denna produkt är designad för att förbättra avtryckarfunktionen på S&amp;W
M&amp;P 9mm och .40 pistoler. För att säkerställa säker och effektiv användning, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att avtryckaren är korrekt installerad innan du använder pistolen.
Använd alltid skyddsglasögon när du arbetar med eller hanterar vapen.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra, även när det är avstängt.
Se till att vapnet är oladdat innan du utför installation eller underhåll.
Använd inte produkten om den uppvisar några tecken på skada eller slitage.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelser:

Se till att du har alla nödvändiga verktyg för installationen.
Läs igenom hela installationsanvisningen innan du påbörjar arbetet.

Installation:

Ta bort den befintliga avtryckaren från din S&amp;W M&amp;P pistol.
Följ installationsanvisningarna som medföljer produkten för att installera den nya
aluminiumavtryckaren.
Kontrollera att alla delar är korrekt monterade och säkrade.

Användning:

När installationen är klar, kontrollera avtryckarfunktionen utan ammunition.
Bekanta dig med det nya avtryckarsystemet innan du använder pistolen i skarpa situationer.
Utför alltid en säkerhetskontroll av vapnet innan och efter användning.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte bort produkten med vanligt avfall. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av elektroniska och
metalliska komponenter.
Om produkten är defekt eller inte längre behövs, lämna den till en auktoriserad återvinningsstation.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten
köptes. Se till att ha produktens modell och serienummer till hands för snabbare assistans.



Vi tackar för att du valt vår produkt och vi hoppas att den ger dig en förbättrad skytteupplevelse. Var alltid säker och
ansvarsfull när du hanterar vapen.
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Návod k bezpečnému použití spouště Apex Tactical
pro S&amp;W M&amp;P

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili sadu hliníkového vylepšení spouště Apex Tactical pro S&amp;W M&amp;P. Tento
produkt je navržen tak, aby zlepšil výkon vaší zbraně a zajistil její bezpečné používání. Před použitím si pečlivě
přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečnost svou i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy přečtěte a dodržujte pokyny výrobce.
Zbraň používejte pouze v souladu s jejím určením a místními zákony.
Udržujte zbraň a její příslušenství mimo dosah dětí a nezletilých osob.
Při manipulaci se zbraní se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Před instalací a použitím produktu se ujistěte, že máte potřebné znalosti a dovednosti.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při instalaci spouště se ujistěte, že máte vhodné nástroje a prostor pro práci.
Dodržujte doporučení výrobce ohledně instalace a údržby.
Při testování zbraně po instalaci se ujistěte, že je v bezpečném prostředí.
Nikdy nezaměňujte součásti s jinými modely zbraní, pokud to není výslovně uvedeno.
Pokud máte jakékoli pochybnosti o instalaci nebo použití, obraťte se na odborníka na zbraně.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na instalaci:

Zkontrolujte, zda máte všechny součásti sady: spoušť, těžkou pružinu kohoutu, obráběný kohout, sadu
pružin duty/carry, Ultimate Striker Block Kit a pomocnou kolíček pro instalaci pružiny návratu spouště.
Ujistěte se, že máte čistý a dobře osvětlený pracovní prostor.

Instalace:

Odstraňte starou spoušť podle pokynů výrobce vaší zbraně.
Nainstalujte novou hliníkovou spoušť podle pokynů v příručce k produktu.
Zkontrolujte, zda jsou všechny součásti správně nainstalovány a zajištěny.

Testování:

Po instalaci proveďte testování v bezpečném prostředí.
Zkontrolujte, zda spoušť funguje správně a zda nedochází k nežádoucímu chování.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte elektrické a elektronické součásti do běžného odpadu.
Pokud je to možné, recyklujte součásti, které mohou být recyklovány.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace nebo dotazy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na příslušné orgány nebo odborníky na
zbraně. Vždy se ujistěte, že máte aktuální informace o bezpečnostních standardech a doporučeních výrobce.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našeho produktu!


